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 بررسيو مشاغل  ،ها و هويتي شامل اسامي اشخاص، اماكن، پوشش، غذا، نوشيدني
معلم  8با  وگو گفتاين كتاب بر اساس روش تحليل محتوايي، مصاحبه و . دكن مي
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چون ديگـر كشـورهاي جهـان،     ،در ايران نيز .در سراسر جهان افزايش يافته است كشورها
هـا آمـوزش داده    ي در مـدارس و دانشـگاه  الملل ـ بينو   خارجي  زبان به منزلةزبان انگليسي 

گـردد؛ در آن   قاجـار بـازمي   ةدوردر ايران بـه   يخارجهاي  آموزش زبان ةتاريخچ .شود مي
مـذهبي و ديگـر    غـان لمباما بـا ورود   ،ي برخوردار بودتر بيشزبان فرانسه از اهميت  زمان،

دارالفنـون و مشـيريه، زبـان     ةمدرس ـ بنگاه ترجمه، تأسيسكارگزاران خارجي از انگليس و 
بعـد از پيـروزي انقـلاب     ).Borjian, 2013( ين زبـان فرانسـه شـد   نشجا تدريج بهانگليسي 

هـا و هنجارهـاي    ارزش چهارچوبسازي، مطالب كتب درسي در  بومية اسلامي و در نتيج
تـدوين  . هاي زبان انگليسي از اين قاعده مستثني نبودند اسلامي دچار تغييراتي شد كه كتاب

 متخصصـان و  مؤلفـان گروهـي از   از سـوي انگليسي   هاي درسي زبان اولين سري از كتاب
) syllabus design and materials developments( تهيـه و تـدوين مطالـب آموزشـي     ةحوز

دوم  پايـة آمـوزان   هاي زبـان انگليسـي بـراي دانـش     اين تدوين كتابة نتيج. صورت گرفت
بعدها و با روي كار آمدن نظـام آموزشـي جديـد، همـين     . يي تا چهارم دبيرستان بودراهنما

اول   پايـة      ً                اخيرا  نيز كتابي براي  .كرددانشگاهي نيز تهيه و تدوين  پيش ةدورگروه كتابي براي 
كارگروه آموزش زبان وزارت آمـوزش و پـرورش بـه سرپرسـتي      از سوي) هفتم(متوسطه 

 عنانيرضا خيرآبادي، محمدرضا  شهرام خديرشربيان، شامل مؤلفانو گروه  مقدم علويبهنام 
  .و نوراالله قرباني تهيه و تدوين شده است ،، الهام فروزنده شهركيسراب 

دهـد كـه در    زبان نشان مـي  انگليسيسندگان نويتدوين هاي زبان انگليسي  بررسي كتاب
هاي آموزشي با تبليغات فراوان و با محتواي فرهنگ  ميلادي، كتاب 1990و  1980 يها هده

بـا  . شدند ها ارائه مي بدون توجه به ساير فرهنگ ،ييامريكاويژه فرهنگ انگليسي و  به ،غربي
گيـري جوامـع چندزبانـه و چنـدفرهنگي، ماننـد كشـور        شدن و شـكل   جهاني ةپديدظهور 

نـين  چ هـم هاي ديگر براي جذب مخاطـب و   استراليا يا كانادا، نياز به ارائه و معرفي فرهنگ
و آشنايي بـا ديگـر كشـورها در    ) intercultural communication( فرهنگي انياز به ارتباط بين

. ها باز كننـد  يگر ملل نيز جاي خود را در اين كتابهاي د آموزان باعث شد فرهنگ بين زبان
خود فرهنگ انگليسي يا فرهنگ بـومي آن كشـور و يـا    ة زمين پسد در نتوان مي ها اين كتاب

 .دندنيا را عرضه كن گوناگونهاي  فرهنگفرهنگي جهاني آميخته با 
د و اي در بهبـو  هاي اخير بررسي كتب درسي از اهميـت ويـژه   بر همين اساس، در سال

در ايـن كشـورها   . برخوردار بوده اسـت  گوناگونرساني نظام آموزشي در كشورهاي روز به
شود  مي بار به صورت آزمايشي تدريس چندينآموزشي قبل از ورود به نظام آموزشي   كتب

ين ايراد و اشكال در سطح انبوه چاپ و در سراسر تر كمو با  شودبرطرف  ها نتا مشكلات آ
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ة نوشـت  Passagesكتـاب  ) Forman, 2014( فـورمن  ،مثـال  رايب .شود   نظام آموزشي توزيع
و نشان داد  كرد بررسيرا ) Richards and Sandy, 1998; 2000a, 2000b( ريچاردز و سندي

تواننـد كتـاب    ها از لحاظ محتواي فرهنگي و حتـي زبـاني نمـي    كه چگونه اين سري كتاب
) Zacharias, 2005( زاخاريـاس  ديگـر  ةنمون. مناسبي براي محيطي مانند كشور تايلند باشند

 در كشور اندونزي را ها نآ ةاستفادالمللي و  انتشارات بين ةهاي زبان منتشرشد است كه كتاب
هـاي   هاي اندونزيايي بـه كتـاب   دهد كه معلم نتايج اين بررسي نشان مي. استه كردبررسي 
اي كه در  يكي ديگر از تحقيقات برجسته. مندند علاقه تر بيشي الملل بينانتشارات  ةمنتشرشد

هاي زبـان   جنسيت در كتاب مسئلةهاي درسي صورت گرفته مربوط به بررسي  كتاب حوزة
نتـايج ايـن   . اسـت ده داانجام ) Foroutan, 2012( و انگليسي است كه فروتن ،فارسي، عربي

بوده اسـت،   مؤنث جنسيت مراتب بيش از مذكر به يتدهد كه نمايش جنس تحقيق نشان مي
اما فروتن معتقد است اين  ،يكسان نيستند گوناگونها در مقاطع تحصيلي  گرچه اين تفاوت

  .ايران است ةجامعشناسي و ايدئولوژيك در  ها ناشي از ساختارهاي جامعه تفاوت
از منظـر  نيـز هماننـد فـروتن     )Cheng and BiglarBeigi, 2012( چنـگ و بيگلربيگـي  

 ةمسـئل بـر   تـر  بـيش هـا   آندر اين مورد . اند بررسي كرده را هاي زبان شناختي كتاب جامعه
نتـايج ايـن تحقيـق نشـان     . انـد  داشته تأكيدهاي درسي زبان  كتاب مذهب و آموزش آن در

هاي بسياري از كتـاب را   مذهب اكثريت مردم ايران بخش به منزلةدهد كه تفكر شيعي  مي
تحقيق ديگري كه بـه  . شود هاي مذهبي نمي اي به ديگر اقليت اشاره گيرد، اما در آن مي فرا

 ـ    بسيار نزديك است مربوط بـه بهنـام و م     ) ibid( نتايج تحقيقات چنگ و بيگلربيگي                                    هب َذ 
)Behnam and Mozaheb, 2013(  و نمايش زن  مذهب، هويت، ةمسئلاست كه متمركز بر

بـه ايـن    ها ناساس تحليل محتوايي آ بر. است هاي زبان انگليسي در ايران و مرد در كتاب
ايران بر اسـاس  جامعة در  ها نآرابطة اي از مرد و زن و  نتيجه رسيدند كه نمايش كليشه

نيز ) Baghdadi, 2012( بغدادي. ها ارائه شده است ـ اسلامي در اين كتاب فرهنگ ايراني
هاي درسي زبان انگليسي و زبان عربي در مدارس ايران بـر اسـاس    در كتاب را جنسيت

نامـة   نتيجـة پايـان  . بررسـي كـرد  ) critical discourse analysis( تحليل گفتمان انتقـادي 
ها  دهد كه نمود جنسيت مرد نسبت به زن در اين كتاب كارشناسي ارشد ايشان نشان مي

  .است تر بيش
بررسـي  و انتقـادي   ،از منظر فرهنگي، هـويتي  را هاي درسي باز ديگر تحقيقاتي كه كتا

 ، امينـي و بيرجنـدي  )Ansary and Babaii, 2003( توان به انصـاري و بابـايي   ده است ميكر
)Amini and Birjandi, 2012(،   و صـدري و تحريريـان )Sadry and Tahririan, 2013(   نيـز
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هاي كتـاب بـا    د كه بين نمايش شخصيتشو مي در اكثر اين تحقيقات نشان داده. اشاره كرد
 اكبـري  علـي  تحقيقات ديگـري نيـز ماننـد   . هاي مختلف توازن رعايت نشده است جنسيت

)Aliakbari, 2004(  انـد  را بررسـي كـرده  هـا   با نتايجي مشابه مسائل فرهنگي در اين كتـاب .
فرهنگي ديگر نيز معتقدند كه مسائل ) Khajavi and Abbasian, 2011( خواجوي و عباسيان
ة هـا در زمين ـ  معتقدند اين كتـاب  ها نآ. است  هاي زبان خارجه ارائه نشده كشورها در كتاب

 .آموزان با فرهنگ ديگر كشورها موفق نخواهند بود آموزش و آشنايي زبان
  )هفـتم (اول متوسطه  دورة يسيانگلحاضر سعي دارد ة شده، مقال ارائهبا توجه به مطالب 

اميـد  . دكن ـشود، بررسـي   مي تازگي در مدارس ايران تدريس بهكه ،  Prospect 1 عنوان با را
هاي درسـي   است نتايج اين تحقيق با در نظر گرفتن نقاط قوت و ضعف به بهتر شدن كتاب

اين پژوهش به طور  بنابراين، .و در نتيجه بهبود نظام آموزش زبان انگليسي در ايران بينجامد
  :ت زير استسؤالاويژه به دنبال پاسخ به 

شود؟  ديده مي )هفتم(اول متوسطه  دورة يسيانگلهاي فرهنگي و هويتي در  همؤلفچه  .1
  دو؟ برجسته شده است، فرهنگ ايراني، فرهنگ خارجي، و يا هر تر بيشكدام فرهنگ 

 شده است؟ه توجدر اين كتاب تا چه اندازه به فرهنگ به صورت ضمني يا عيني  .2
در  را و فرهنــگ ،ي زبــان، هويــتهــا هنظريــنخســت ت فــوق ســؤالابــراي يــافتن پاســخ 

به روش اين پژوهش و نتايج تجزيه و تحليل محتوايي  ،يم سپسكن ميمعرفي  شناسي زبان جامعه
  .شود مي داده نهاد پيشهايي براي بهبود كتاب مذكور كار راهاشاره خواهد شد و در انتها 

  
        و هويت   ،           زبان، فرهنگ   . 2

 يعضـويت فـرد در گروه ـ   ةنتيجبر اين باور است كه هويت فردي  )Tajfel, 1981( تاجفل
نيز معتقدنـد  ) Guiles and Johnson, 1987( گايلز و جانسون ديگر ياز سو .اجتماعي است

تلاقي اين دو نظريـه عضـويت در    ةنقط. برقرار استتنگاتنگي بين زبان و هويت  ةرابط كه
هويت اعتقاد به هويـت   حوزةپردازان ساختارگرا در  گرچه نظريه. هاي اجتماعي است گروه
پـردازان   نظريـه  امـا  ،براي هر شخص و يا گروه اجتمـاعي دارنـد   )essentialist view( ثابت
پذيري  كلو در هر لحظه قابل تغيير و ش يستنهويت مفهومي ثابت  كه مدرن معتقدند پست
هاي هويتي از منظر سـاختارگرايان همـان بحـث     بارز ديدگاه ةنمون). Norton, 2000( است
داشته باشد، همان  تواند مي                               ً                     اي هويتي و فرهنگي است كه غالبا  هر كس از افراد جامعه كليشه

  .دارند اظهار مي )Toohey and Norton, 2010( گونه كه توهي و نورتون
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هـاي خـاص افـراد در     شد بـه دنبـال ويژگـي    ميلادي انجام  1970 ةدهتحقيقاتي كه در 
مفاهيمي است كه ناشي از  متمركز بر تر بيشهاي اخير  يادگيري زبان بود، اما تحقيقات سال

هاي پساساختارگرايي است و  اساس ديدگاه تعامل فرد با جامعه و نمود اين خصوصيات بر
  ).Block, 2009( اند سيدر حال برر ها نآ تأثيرهاي هويت تحت  نظريه
 در را يو آراياست كه افكـار و   ويبورد ريپ يفرانسو برجستة پردازان هياز نظر يكي

 مؤثر اريبس) discourse analysis( گفتمان ليتحل و هيتجز و زبان يشناس جامعه مطالعات
و  ري ـاز آن در الجزا يناش ـ يها يو نابرابر ،استعمار، جنگ ريتأثتحت  ويبورد. اند هدانست

خــود شــكل داد  يشناســ و مــردم يشناســ تجــارب حاصــل از آن بــه تفكــرات جامعــه
)Wanquant, 2008.(  زبان و قدرت نمـادين كتاب )Language and Symbolic Power(  او

را كـه   »سـرمايه «خـود تعبيـر    ةنظري ـگرچـه بورديـو در   . نگـرد  سرمايه مي ةمثابزبان به به 
بـه  اجتمـاعي زبـان    ةجنبتمركز وي بر  برد، اما مي اقتصاد است به كار حوزةدر  اي كليدواژه

بـراي برقـراري    يابـزار  تنهـا  نـه از ديـدگاه بورديـو زبـان    . از سرمايه است اي استعاره منزلة
ون چ ـ همزبان از ديدگاه وي  .دارد بلكه قدرت دروني بالايي نيز  هاي اجتماعي است، ارتباط

ي اجتماعي ها هتلقي ذهني شخص نسبت به پديد( )habitus( واره عادت در سرمايه است كه
هاي بورديو با ايـن مقالـه در    ارتباط گفته .كند مي نمود پيدا) ي ذهنيها هوار طرح تأثيرتحت 

 كهجا  آناست و از  )هفتم(اول متوسطه  دورة يسيانگلهاي فرهنگي و هويتي  همؤلفبررسي 
 خود تلقي خاصي از زبان دارد، نظريات بورديـو  ةوار عادتآموزي در ايران بسته به  هر زبان

  .كند اهميت تئوريك پيدا مي
شناسي زبـان صـورت گرفتـه     جامعه حوزةهاي جديدي كه در  از سوي ديگر، پژوهش

ناپـذير فرهنـگ و    جـدايي هـاي   يكي از بخـش  به منزلةزبان  ةمسئلدهد كه  است نشان مي
 تنهـا  نـه به عبارت ديگـر، زبـان   ). Kramsch, 2004; Byram, 1988(شود  هويت مطرح مي

هاي اجتماعي، قومي، فرهنگـي، و   پيام ة، بلكه دربردارنداست ابزار ارتباط كلامي و صوري
بر اين باورند كـه   )language policy( هاي زباني سياست حوزةپردازان  نظريه. استهويتي 

دارد  افراد جامعهچگي پار اتحاد و يك در مهم و اساسي يزبان در بسياري از كشورها نقش
جـدايي كشـور بـنگلادش     ،مثال رايب. برقراري اتحاد استعامل يگانه و در برخي موارد 

ناشـي از اجـراي    اتبه دليـل اختلاف ـ ) پاكستان غربي(از پاكستان كنوني ) پاكستان شرقي(
 زبـان هـا كـه بـه     بنگلادشـي  .رخ دادزبان مادري هر دو كشور  به منزلةسياست زبان اردو 

مشـترك هـر دو     زبـان  بـه منزلـة  سياست زبان اردو  اجراي گويند در پي سخن مي يبنگال
واكـنش   يان دانشـگاه داكـا در بـنگلادش   دانشـجو  ،زمينـه در همين . معترض بودند كشور
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  گـذاري روز جهـاني زبـان    ايـن اعتـراض نـام   نتيجة از خود نشان دادند كه  آميزي اعتراض
  ).Rezaei, 2013( را به دنبال داشت مادري
  

  روش تحقيق .3
  بررسي محتوايي كتاب 1.3

 هاي درسي استفاده از روش تحليل محتـوايي  هاي معمول براي بررسي كتاب يكي از روش
)content analysis( چنـگ و بيگلربيگـي   هـاي پيشـين چـون    اين روش در پژوهش .است 
)Cheng and BiglarBeigi, 2012 ( مبناي اصـلي كـار   ه بود كه در اين تحقيق نيزشداستفاده 

تا د ده مينشان  كه است تحليل محتوايي در اين كتاب شامل بررسي تصاوير و متون .است
 ،علاوه بر تحليل محتوايي. و ايدئولوژيكي است ،مفاهيم هويتي، فرهنگي ةچه حد دربردارند

آموزش  متخصصاننفر از  12و  اند هنفر از معلماني كه كتاب را تدريس كرد 8از مصاحبه با 
  .استفاده شده است نيز زبان كه در تهيه و تدوين مطالب درسي تبحر داشتند

هـاي   همؤلف ـصـفحات كتـاب را بـا در نظـر داشـتن       همةنويسندگان اين مقاله  ،نخست
از  ،دار جهـت بعـدي و   براي پرهيز از هر گونـه نگـاه تـك    .فرهنگي و هويتي بررسي كردند

تحليل محتوايي و ة نتيج. ها استفاده شد يافته تأييدو معلمان حاضر براي  متخصصانديدگاه 
آمــوزش و تهيــه و تــدوين متــون درســي،   حــوزةمتخصــص  12معلــم و  8مصــاحبه بــا 

و  ،اسـلامي ــ   اسلامي، فرهنـگ غيرايرانـي  ـ  ان را به سه موضوع فرهنگ ايرانيگر پژوهش
  .داد سوقهاي ديگر بر اساس نزديكي مفاهيم و محتويات كتاب مورد بحث  فرهنگ

كه به طور ويژه به فرهنگ ايراني يـا   استهايي  همؤلفاسلامي ـ  منظور از فرهنگ ايراني
و يا اشـخاص ايرانـي يـا اسـلامي      ،اشاره به اماكن، اسامي ،مثال رايباسلامي مرتبط بودند؛ 

فرهنگ  ةارائمنظور از . و يا پيامبران) مانند آرش كمانگير(هاي اساطير ايراني  شخصيت مانند
توانـد بـه آگـاهي     اسلامي اشاره به فرهنگ ديگر كشورهاي دنياست كه خود ميـ  غيرايراني

آداب و  ،اشاره به اماكن توريستي براي مثال،. آموزان بيفزايد زبان )intercultural( بينافرهنگي
هاي ديگر اشـاره بـه مفـاهيمي     در نهايت منظور از فرهنگ. و غذاهاي ديگر كشورها ،رسوم

البته در برخي موارد اين گروه به دليـل   ؛شود خاص نمي يد كه محدود به فرهنگجهاني دار
اسامي اشخاصـي كـه در    ،براي مثالپوشاني با گروه دوم از تحليل محتوايي حذف شد؛  هم

سومي براي گـروه   ةگزيناسلامي بودند يا غير از آن، و در نهايت ـ  كتاب ذكر شده يا ايراني
  .تهاي ديگر وجود نداش فرهنگ
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  نتايج تحليل محتوا .4
بر اساس تحليل محتوا بر مبناي بسامد واژگان، چهار موضوع اصلي از تصاوير و متوني كـه  

  :استخراج شد در كتاب به كار برده شده بود
  ؛اسامي: موضوع اول
  ؛لباس و پوشش: موضوع دوم
  ؛ها و نوشيدني هاغذا: موضوع سوم

  .مشاغل: موضوع چهارم
  
  اسامي 1.4

گرچه نـام شـخص   . هاي اوليه و اصلي در هويت است افراد و اماكن يكي از مشخصه اسامي
شده در  استفادههاي  هويت رواني و دروني فرد باشد، اما شخصيت گر نمايانتواند الگو و  نمي
كتـاب، دو  اولية بعد از بررسي . د بار فرهنگي خاصي را نمايان كنندنتوان هاي درسي مي كتاب

دسـتة  . ـ اسلامي ايرانيو اسامي غير ـ اسلامي ايرانياسامي : ب ديده شدنددر كتا دسته اسامي
بودند كه برگرفتـه از  ) عليمثل (و يا اسامي عربي ) آرشمثل (اول شامل اسامي اصيل ايراني 

كه بـا توجـه بـه ماهيـت      اند ـ اسلامي ايرانيدوم اسامي غيردستة . اند ـ اسلامي ايرانيفرهنگ 
هايي كه در ايـن   بر اساس شمارش اسم. رفت از اين اسامي استفاده شود زبان كتاب انتظار مي
 ــ اسـلامي   ايرانـي اسم و فاميل به كار برده شـده اسـت كـه اسـامي      57كتاب انجام گرفت، 

زبان  گليسيانكشورهاي  اي به اسامي مورد استفاده در اشارهين تكرار را داشتند و هيچ تر بيش
ان بر استفاده از اسـامي  مؤلفويژة  تأكيد گر بياناين نتيجه . و يا كشورهاي همسايه نشده است

ذكر است كـه اسـتفاده از   شايان . است ـ اسلامي ايراني            ًفرهنگي كاملا ارائة  و ـ اسلامي ايراني
توان ناديـده   نميآموزان بسيار مفيد است، اما  هاي فرهنگ بومي در انتقال مفاهيم به زبان همؤلف

از  ها نآ ياطلاع بيآموزان و  منجر به ناآگاهي زبان ـ اسلامي ايرانيگرفت كه حذف اسامي غير
مشـكل در تلفـظ برخـي از اسـامي     بـروز  نـين باعـث   چ هماسامي رايج در ديگر كشورها و 

  .شود مي انآموز زبان خارجي از سوي
 يك هيچبسياري از اسامي اماكن در كتاب مربوط به تهران است و اسامي  ،از طرف ديگر

ايـن مطلـب   . شـود  نمـي از اماكن شهرهاي ديگـر و كشـورهاي خـارجي در كتـاب ديـده      
نخست به تماميت ايران و بـه طـور   ة ان توجه بسياري در وهلمؤلفاين است كه ة دهند نشان

شايد علت اين امر در اين باشد كه تهران پايتخت ايـران اسـت و   . اند هداشتخاص به تهران 
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اما اشكال در اين است كـه ناآشـنايي احتمـالي     ،غالب مردم آشنايي نسبي با اين شهر دارند
 يس ايـن كتـاب  ن ديگر مناطق با بافـت تهـران از قابليـت تـدر    اآموزان و معلم برخي دانش

اگر از اماكن  رسد به نظر مي. كند مي ها دشوار آنكاهد و توضيح برخي از مطالب را براي  مي
د، تدريس براي معلمـان و فهـم مطالـب بـراي     وش معروف ديگر شهرها و كشورها استفاده

  .شود مي تر ملموستر و  كاربرديان آموز دانش
  
  پوشش و لباس 2.4

 ةدستهاي كتاب بود كه به سه  شخصيت ةالبسپوشش و  در خصوص بررسي محتوايي ديگر
كـه   جـا  آناز . شـدند  مـي  هاي ديگر تقسـيم  فرهنگو  ،ـ اسلامي ايراني، غيرـ اسلامي ايراني

ــ   ايرانـي هاي غير تدوين اين كتاب براي محيط آموزشي ايران صورت گرفته است، پوشش
زن بـا حجـاب    گر نمايانتصوير از تصاوير كتاب  20. دنشو در اين كتاب ديده نمي اسلامي

واژگـاني چـون چـادر،     فقطحجاب در كتاب استفاده نشده است و  ةواژ اما ،اسلامي است
گـروه سـوم يعنـي     بـارة در. شـود  ديده مي 5مانتو، و روسري در توصيف معلمان در درس 

اژگاني بودند كـه  واژه از و 45ها و  پوششتصوير از ساير  90 هاي ديگر، فرهنگي ها همؤلف
رسـد كـه    مـي  كلـي، گرچـه بـه نظـر     يدر نگاه. شدند ها مربوط مي پوششبه اين دسته از 

هـاي   پوشـش امـا نمـايش تصـاوير     انـد،  فرهنگ بومي ايرانة نويسندگان كتاب درصدد ارائ
توانست  مي نباشد ـ اسلامي ايرانيبا فرهنگ  خصوص كشورهاي منطقه كه مغاير هب خارجي

  .تنوع پوشش كمك كند بابه آشنايي 
از ) Behnam and Mozaheb, 2013( يد نتايجي است كه بهنام و مـذهب ؤمطالب فوق م
) Cheng and BiglarBeigi, 2012( چنـگ و بيگلربيگـي   .اند هآورد به دستتحليل محتوايي 

و سـوم دبيرسـتان بـه     ،هـاي اول، دوم  كتابنيز در تحليل محتوايي تصاوير پوشش زنان در 
هاي  دهد كه پوشش مردان و زنان در كتاب اين نتايج نشان مي. اند هنتايج مشابهي دست يافت

از  نكـردن  اسـتفاده . ي اسلامي و عرف رايج در كشـور اسـت  ها هدرسي ايران مطابق با آموز
ن تـوان بـه اي ـ   مـي  پوشش ساير نواحي و اقوام ديگر ايران يكي ديگر از اشكالاتي است كه

متمركز بـر   فقطشود  پوششي كه در اين كتاب نشان داده مي ،به عبارت ديگر. كتاب گرفت
تصويري كه از مردان و زنان در  يگانهشهرهاست و  كلانپوشش ظاهري مردم در تهران و يا 

اين در حالي است . اول كتاب استة شود مربوط به صفح هاي بومي خود مشاهده مي لباس
ي كـه  سؤالآن است،  كتاب ارج نهادن به فرهنگ بومي و تمركز بر رسد هدف مي كه به نظر
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تـر از   هـاي كوچـك   هويـت ها و  فرهنگ شود اين است كه به چه دليل مي جا مطرح در اين
  اند؟ كتاب حذف شده

  
  ها غذاها و نوشيدني 3.4

اساس  بر. هاست شده در اين كتاب مربوط به نمايش غذاها و نوشيدني مطرحسومين موضوع 
 ،)بربري و سـنگك مانند (ها  ، انواع نان)كبابمانند ( بندي پيشين، نمايش غذاهاي ايراني طبقه

كردن اين مطالب نشان   تلاش نويسندگان را براي بومي) چاي سياهمانند (ها  انواع نوشيدني و
نويسندگان خارجي،  تأليفهاي آموزش زبان انگليسي در بازار  برخلاف ديگر كتاب. دهد مي
اي از غـذاها و   دسـته . اي به غذاهاي حرام و غيراسلامي نشده اسـت  ن كتاب هيچ اشارهدر اي

؛ تعلـق ندارنـد  اما به فرهنگ خاصي نيز  يستند،غيراسلامي ن              ًشده نيز لزوما  اشارههاي  نوشيدني
اول دسـتة  تصـوير مربـوط بـه     7واژه و  12اساس تحليلي كه انجام شـد،   بر. شير براي مثال

دوم يافت دستة است و هيچ واژه يا تصويري مربوط به   )ـ اسلامي ايرانيگ فرهن(بندي  طبقه
هايي بود كه مربوط  غذاها و نوشيدني گر نمايانتصوير  19واژه و  31 ،گروه سوم بارةدر. نشد

  .شدند غيراسلامي نيز محسوب نمي اما ،به فرهنگ خاصي نبودند
  
  شغل و پيشه 4.4

در ايـن مـورد نيـز    . كتـاب مربـوط بـه مشـاغل اسـت     چهارمين موضوع مورد بررسي اين 
 34نتايج اين بررسي نشان داد كه . شده صورت گرفت ارائه ةگان سهاساس مدل  بندي بر طبقه

نـانوا در حـال   (يـك مـورد    فقطبندي است و  دستهتصوير مربوط به گروه سوم  32واژه و 
اي در اين  گستردهشغلي دهد تنوع  مي مربوط به گروه اول است كه نشان) پخت نان بربري

ن پوشش اسلامي دهد كه گرچه شاغلا مي مشاغلي را نشان تصاوير ةبقي. كتاب وجود ندارد
هايي كه  معلم ،براي مثال .اند بومي ايران نيستند و متعلق به ديگر نقاط جهان          ًاما لزوما  ،دارند

ارج از سـت كـه هـيچ شـغلي خ ـ    ا حـالي  ايـن در  .داده شـده بودنـد   با ظاهر اسلامي نشان
بررسي متون و تصاوير مبـين ايـن نكتـه    . ارائه نشده است ـ اسلامي ايرانيهاي  چهارچوب

 دادن كنند و حضور آنان به انجـام  مردان بلكه زنان نيز خارج از منزل كار مي تنها نهاست كه 
 ةجامع ـنتايج حاكي از تغييري است كـه در نقـش زنـان در    . شود نميكارهاي خانه محدود 

و سـوم   ،هـاي اول، دوم  كتـاب نين در بررسي چ هم اين تغييرات. صورت گرفته استايران 
  .قرار گرفت) ibid( مورد توجه چنگ و بيگلربيگي



 )هفتم( متوسطه اول دورة هاي فرهنگي و هويتي انگليسي نقد مؤلفهبررسي و    48

 

، بررسي كتـاب  اند هشده به تصوير كشيده شد ارائهجنسيت افرادي كه در مشاغل  بارةدر
ك، دكتـر، كـارگر،   خلبان، مكاني(شده  كشيدهتصوير  بهن مورد از شاغلا 30دهد كه  نشان مي

مشـاغلي   ؛مورد از آن مشاغل را زنان بر عهـده داشـتند   8 فقطو  اند همرد بود )نانوا، و راننده
ين بسـامد را  تـر  بـيش مشـاغل معلمـي    از ميان اين داري كه خانهو  ،چون معلمي، پرستاري

 هاي زن و شخصيت ةارائتوازن را در  كتاب حاضر اين است كه گر بياناين موضوع . داشت
هـاي   كتاب بارةن دراهاي ديگر محقق نتايج اين بررسي همانند يافته. مرد رعايت نكرده است

 فـروتن  ).ibid; Khajavi and Abbasian, 2011; Amini and Birjandi, 2012( مشـابه اسـت  
)Foroutan, 2012 (بـه ايـن    و انگليسي در مدارس ايران ،نيز در بررسي كتب فارسي، عربي

هـاي زبـان عربـي و     كتـاب  شخصيت مرد در كتاب فارسي بيش از ساير نتيجه رسيد كه از
  .انگليسي استفاده شده است

هـايي از دو   شخصـيت از موضوعات ديگري كه در اين كتاب نمايان است ارتباط بـين  
دهند  تصاوير كتاب ارتباط مرد با مرد و زن با زن را نمايش مي ةهم. متفاوت است جنسيت

اين در حالي  ؛مخالف باشد وجود ندارد جنسيتدو  ةمكالم ةدهند نشانو هيچ تصويري كه 
ايران زنان در كنار مردان حضور دارند و جدايي كامـل آنـان بـه دور از     ةجامعاست كه در 

  .هاي جامعه است واقعيت
  

  گيري نتيجه. 5
               هاي اصلاح كتاب           ها و شيوه   كار     راه     1.5

از  هاي اخير منتشـر شـده اسـت    كه در سال را )هفتم(اول متوسطه  دورة يسيانگلاين مقاله 
چه مسلم است اين است كه تهيه و تـدوين كتـب    آن. دكن ميبررسي و تحليل محتوايي  نظر

از . ن كاري بسيار دشوار اسـت ازبان انگليسي در فضاي آموزشي ايران به دور از انتقاد منتقد
نسبت بـه اسـتفاده از عناصـر              ًها تلويحا  تر بيمي است كه نويسندگان اين مجموعه همه مهم

  .ها دارند كتابدر اين دسته از  ـ اسلامي ايرانيفرهنگي غير
تهيه و تدوين مطالب  متخصصانن و گروهي از اهايي با معلم بحثها و  مصاحبه پاية بر

هاي  استفاده از ورزش ،براي مثال. ارائه شدبهبود كتاب حاضر  به منظورهايي كار راهدرسي، 
و امـاكن   ،علمي و فرهنگي، نمايش هنـر، معمـاري   ةبرجستهاي مهم و  ت، شخصيگوناگون

  .به تنوع كتاب كمك كند تواند توريستي در ايران و خارج از كشور مي
رسـد بـه جـاي تكـرار چنـين       و به نظـر مـي   اند يوير كتاب در برخي موارد تكراراتص

ديگر كشورها استفاده  توان از تنوع فرهنگ ايراني در كنار نكات فرهنگي مفيد تصاويري مي
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فرهنگ ايراني در كنـار   ةارائتوانند بخشي در آخر هر فصل را به  نويسندگان كتاب مي .كرد
تـوان بـه تفـاوت     در درس اول مـي  ،براي مثال. هاي ديگر كشورها اختصاص دهند فرهنگ
ايران پرسي در ايران و ديگر كشورها اشاره كرد يا مفهوم تعارف در  و احوال هاي سلام شيوه

ايـن مـوارد    ةهم ـالبته در  ؛و نبود چنين مفهومي در ديگر كشورها را موضوع بحث قرار داد
  .آموزان را نيز در نظر گرفت زبان )competence( بايد سطح توانشي
 تر بيشاكثر تصاوير مربوط به حضور معلم در كلاس است و به عبارتي ، از سوي ديگر

آمـوزان بايـد    اين در حالي است كه زبان. افتد اق ميها در فضاي كلاس و مدرسه اتف مكالمه
يا امـاكن اداري   ها هزباني كه در مغاز ،براي مثال. هاي مختلف جامعه را بياموزند زبان بخش
شـبيه   تر بيشدر برخي موارد در صورتي كه زبان كتاب حذف شود، كتاب . شود استفاده مي

 .آيد به كتاب آموزش زبان فارسي به نظر مي
تلاش نويسندگان كتاب براي نزديك شدن محتـواي آموزشـي بـه رويكردهـاي     گرچه 

در محتـواي كتـاب وجـود    ي بسـيار هاي  كاستي اماجديد آموزش زبان قابل ستايش است، 
بـومي را بـه مخاطبـان     به عبارت ديگر، اين كتاب تصوير محدودي از مسائل فرهنگ. دارد

. تري بينجامد بيشر انتخاب محتوا به تنوع توانست با كمي آزادي د دهد كه مي خود ارائه مي
بـه نظـر    امـا ي نبـوده اسـت،   الملل ـ بينگرچه هدف اصلي اين كتاب انتقال مفاهيم فرهنگي 

 ـدر . خـوبي عمـل نكـرده اسـت     بـه فرهنگ بومي ايران نيز  ةارائاين كتاب در د رس مي  ةارائ
تصاوير اماكن ديدني . شود هاي اصيل ايراني ديده نمي فرهنگ بومي هيچ تصويري از قوميت

 ،بـه طـور كلـي   . كل ايران باشـد  گر نمايانتواند  متمركز بر پايتخت است كه نمي تر بيشنيز 
توانـد بسـيار سـاده     ن تهراني كتاب مياشده از ايران و ايراني گرچه براي مخاطب ارائههويت 
  .قابل فهم نيست       ِ                 ًآموزان  ديگر مناطق لزوما  راي دانشاما ب ،باشد

اسـت   آموزان با فرهنگ زبان مقصد براي فراگيري كامل زبان امـري  اهميت آشنايي زبان
سونگري در تبليغ فرهنگ زبان مورد تـدريس، اشـاره بـه     اما براي جلوگيري از يك  ،بديهي

زندگي  ةشيوآموزان را با  اند زبانتو هاي مختلف مي نين اشاره به فرهنگچ همو  أمبدفرهنگ 
بـه افـزايش    تنهـا  نـه در چنين حالتي يادگيري زبـان  . آشنا كند و الگوهاي مفيد جوامع ديگر
فرهنـگ نيـز    ةزميندر  آموز زبانافزايي  تواند به دانش كند، بلكه مي دانش زباني فرد كمك مي

ان را آموز زبانمتوني است كه ها و  فعاليت ةتهيبهترين روش براي نيل به اين هدف . بينجامد
هاي  فعاليت ةتهي. دكنها آشنا  با تشابهات و اختلافات فرهنگي بين زبان اول و ديگر فرهنگ

آموز و اسـتقلال فكـري او كمـك     تواند به رشد تفكر زبان كلاسي مبتني بر تفكر انتقادي مي
  .كند تا ارزيابي بهتري از فرهنگ خودي و خارجي داشته باشد
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شود اين است كه از منظر  مي گرفتهاي كه از بررسي تحليل محتوايي كتاب حاضر  نتيجه
 ؛شـود  ديـده مـي  هايي در آن  فرهنگ بومي و چه فرهنگ خارجي، كاستي ةارائفرهنگي، چه 

و تقويـت تـوانش    يآگـاه  افـزايش هايي بـراي   اين كتاب نيازمند گنجانيدن بخش ،بنابراين
تصاوير ايـن   ،از سوي ديگر .است آموزان در زبان) intercultural competence( بينافرهنگي

شـده   تكـرار تصوير فضاي كلاس بارهـا  (دهد  فضاهاي تكراري را نمايش مي تر بيشكتاب 
بهتـر اسـت   . شـود  آمـوز  خستگي بصري در زبان بروزساز  زمينهتواند  اين تكرار مي ؛)است

آموزان در فضاهايي ماننـد   تصوير زبان ،براي مثال. دنتصاوير بر اساس اهميت فضا ارائه شو
  .تواند مفيد باشد و دانشگاه مي ،سينما، فرودگاه، رستوران

تواند  چه نويسندگان اين مقاله به آن اعتقاد دارند اين است كه فرهنگ بومي ايراني مي آن
فرهنـگ ديگـر    ةارائ. در كنار نكات فرهنگي مفيد ديگر كشورها براي تدريس استفاده شود

از كتاب  ها ناما حذف كلي آ ،ها منوط به اين است كه بار فرهنگي منفي نداشته باشندكشور
توانـد   هر فرهنگي مي ،به عبارت ديگر. يستنآموزش زبان  ةزمينن در امحقق تأييدنيز مورد 

هاي درسي ارائه  چه در كتاب البته نبايد فراموش كرد آن ؛هاي مثبت فراواني داشته باشد جنبه
آموز از مسائل بر اساس انتقال مفاهيم از طريـق معلـم    است و فهم زبان »متن« فقطشود  مي

تـر اسـت    پررنـگ شـود بسـيار    هـا ارائـه مـي    است و نقش معلم از نقش متني كه در كتاب
)Sunderland et al., 2001.( ـمعلم داراي نقشـي اساسـي در    ،به عبارت ديگر  صـحيح   ةارائ

  . و فرهنگي است ،اسي، ايدئولوژيكيهاي سي مطالب درسي به دور از سوگيري
هـاي فرهنگـي و    همؤلف ـ ،شده در اين پـژوهش  طرحت سؤالابه طور خلاصه در پاسخ به 

در اين كتاب در اكثر موارد مربوط به فرهنگ بومي ايـران اسـت و حضـور     شده ارائه هويتي
دوم ايـن   سـؤال نين در پاسـخ بـه   چ هم. شود ديده مي تر كمالمللي  فرهنگ غيربومي و يا بين

فرهنگ در اين كتـاب بـه صـورت    مقولة دهد كه به  پژوهش، نتايج تحليل محتوايي نشان مي
هايي از  توانستند بخش شده است و اين در حالي است كه نويسندگان كتاب مياشاره ضمني 

  .هاي آن اختصاص دهند ها و شباهت هر درس را به معرفي فرهنگ بومي و جهاني و تفاوت
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